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CraThs HOCBAIICHA CPABHUTEIIBHO-COIIOCTABUTEIBHOMY aHAJIU3Y aKLMOHAJIb-
HBIX XapaKTEPUCTUK PYCCKUX U MTAJbSHCKUX IJIarojoB, OCHOBAHHOMY Ha Ipej-
CTaBJlIeHUH 00 MX aKLUMOHANIbHOW rubpuaHoCTU. [T1aBHONH XapaKTepHUCTUKON I'u-
OPUIHBIX [IAr0JIOB IPU3HAETCS UX CIOCOOHOCTB IEMOHCTPUPOBATh CHHTAKCUUECKY 0
COYETaeMOCTb C ACHEKTYyalbHBIMH IPAMMEMaMU, CBOUCTBEHHYIO OJHOBPEMEHHO
JII HECKOJIBKUX aKLMOHAJBHBIX KJIACCOB IJIAr0JbHOM JIGKCUKH (Harpumep, s
COCTOSIHHH, ACSTEIBHOCTEH U CBepIICHUH). VNILTIOCTPUPYIOTCS BO3MOXHOCTHU
KJIaccu(UKAILMK PYCCKOH IIaroJbHO JIEKCHKH IO MPUHLUIY OpraHnu3alud MOp-
(hoJOruYecKuX JIEPUBATOB B «IPYNIILD» BOKPYT aKIIMOHATIBHO 'MOPUIHBIX «OIOP-
HBIX» I1arojos. IpennaraemMoe noxpasaeieHue I1arojaoB Ha «TPYIIIbD» IPOU3BO-
JUTCS, IOMUMO ydeTa MOP(OIOrHYecKHX KPUTEPUEB, HA OCHOBE aHAIIN3a UX
aKIMOHAJBHBIX XapAaKTEPUCTUK (TIPEIeNbHOCTD, JIUTEIbHOCTh, CTATUBHOCTD,
KpaTHOCTbH U TIpo4.). B manbHeieM, HCX0/1sl U3 MPUHITUIIA «T'PYIIOBOM» KIIACCH-
(dbuKanuy, TpeaIoKeHO OPraHU30BBIBATH YJICHBI I'PYII BOKPYT LIECTH 0a30BBIX
IJ1aroJIoB, WILTIOCTPUPYIOIIUX BHYTPEHHIOIO CTPYKTYPY AEHCTBUSA, KOTOPYIO ONU-
CBHIBAIOT YJICHB! Ka)KJIOM KOHKPETHOH riaroibHOH rpynnsl. IIpu nuarnoctuke
KOPpEJISIUU YWICHOB IJIAr0JIbHBIX TPYIII C aCMEeKTyaJbHBIMU IpaMMEMaMHU IIPe-
MIOYTEHHUE OTAACTCA aHAJINU3Y UX COYETAEMOCTH C I'PaMMEMaMH, OIMCHIBAIOIIUMU
CTPYKTYPHBIE TaIlbl ASHCTBUS (MHI'PECCHUBBI, KOMIUIETHBEI U 110/1.). Vicronb3oBanue
TAKOI'0 MPUHIINIA KJIaCCU(DUKALIUHU MTPEIIoIaraeT caeayoui ypoBeHb abcTpak-
LMY [0 CPAaBHEHMIO C OpraHu3alMei IJaroioB 0 NPUHIUIY BUIOBOM NApHOCTH,
HO HE OTMEHSET IPEeAbIAYIIEro.

Kniouegvle cnoga: akimoHAITbHOCTR; THOPUTHBIE TIIATOJIBI; aKI[HOHAIBHAS TH-
OpUIHOCTB; BHJI; TJIATOJbHAS KJIACCU(PHUKALINS, aKIMOHAJIbHAS KiacCu(UKAIIKS;
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CPaBHUTCIIBHO-COTIOCTABUTECIIBHOC SA3BIKO3HAHUEC, pyCCKI/lf/i A3BIK, ATaIbIHCKUHN
A3BIK.

Ha npoTspkeHnn mocneqHuX JeCATUIICTHH B aCTIEKTOJIOT MY HIMPOKOH
MOMYJISIPHOCTHIO MOJIB3YIOTCS TaK Ha3bIBa€MbIe ABYXKOMITIOHEHTHBIE
TEOPHH BHJIA, KOTOPBIC OMUCHIBAIOT B3aMMOJICHCTBHE TPaMMaTHUYECKOM
1 JIEKCHYECKOM aCTIeKTYallbHOCTH (aKIIMOHAIBHOCTH) [Smith, 1991], u Bo
MHOT'OM OCHOBaHBI KaK Ha BbIBOax 3. BeH/jiepa B 3HAMEHUTON CTaThe
[Vendler, 1957] o ueThipex ceMaHTHYECKUX (aKI[MOHAJBHBIX) KIaccax
AHTIIMUCKUX TJIATOJIOB (Sfates ‘COCTOSHUSI, activities ‘NeATEIHBHOCTH,
accomplishments ‘coBepiienust’, achievements ‘TOCTUXKECHHS ), TAK U HA
teopuu FO.C. MacnoBa o Bu0BbIX napax [Macinos, 1948].

B momckax ceMaHTH4eCKOro 00OCHOBAaHHMS KJACCOB, BBIJICICHHBIX
3. Beniepom, ¢ mpuMeHEHUEM Pa3HOOOpa3HBIX CHHTAKCHYECKUX JTUa-
THOCTHYCCKUX TECTOB Ha MaTepualie pa3HBIX S3BIKOB [Dowty, 1976;
[Tagyuesa, 1996] HexkoTOpbIE HCCIEOBATENN MPUIILTH K BBIBOAY O TOM,
YTO B PAJIEe CIydaeB MOKHO TOBOPUTH O «THOPHIHBIX)» aKIIHOHAIBHBIX
XapaKTePUCTHKAX IIIAaroyioB. BriepBbie TEPMUH «aKIIMOHAIBLHO THOPU/I-
HBIE TJIAroJbl» ObLT yioMsHYT B padbote [I.M. beprunerto Ha matepua-
JIe HTaJIbTHCKOTO U aHTJIMKACKOTO s13bIK0B [Bertinetto, 1986: 302]: ocHOB-
HOW XapaKTEePUCTHKOW T'MOPHUHBIX TIaroJioB Obllla MpH3HAHA HX
CITOCOOHOCTH JEMOHCTPHUPOBATh CHHTAKCHYECKYI0 COYETAaeMOCTh C
aCMeKTyaJbHBIMU TPaMMEMaMH, CBOMCTBEHHY 0 OJHOBPEMEHHO JJIsl He-
CKOIIBKMX CEMaHTHUYECKUX (AKIIMOHABHBIX) KJIACCOB TJIATOJBHOMN JIeK-
CUKH (HaIIp., 1711 COCTOSHUM, AeATebHOCTEN U CBEPIICHUI).

Lempro JTaHHOU COMTOCTABUTENBHOM pabOTHI CTAJIO IIOCTPOSHUE CPaB-
HUTETBHON aKIMOHAJIBHON KIacCHQUKAIIMKM PYCCKUX M MTAJIBIHCKIX
IJIaroJioB C YYeTOM MPEACTaBICHHUS O TMOPUIHOM aKLIMOHAIBHOCTH.
Cpenu 3a7a4, IOCTABJICHHBIX B JAHHOM HCCIEIOBAHWUH, — yTOUHEHHUE
orpeiesIeHH s aKIIMOHATBHO TMOPHUIHBIX TIar0JIOB U €r0 IPUMEHHMOCTH
K PyCCKOI1 JIEKCHKe, BBISIBIIEHUE 00BEKTOB CPaBHEHU ST, KOPPETUPYIOIITUX
C UTAJIBTHCKIMU THOPUIHBIMU TJIAT0JIAMH, a TAKKE ONucanue QyHKIU-
OHHMPOBAHHUS MOCTPOSHHOH KJIaCCU(PHUKAIIHH.

B npumepe (1) u3 [Mehlig, 2012: 171] muntrocTpupyeTcsl CO4eTaeMOCTh
AHTIMICKOTO MpeuKaTa fo paint the wall Kax ¢ HHKIIO3UBHBIM 00CTOSI-
TEJIHCTBOM BPEMEHH (@), 4TO XapaKTepHU3yeT MPeINKaT, corimacHo 3. Ben-
nepy u P. laytn, xax accomplishment, Tak u ¢ 00CTOSATEIHCTBOM JJIN-
tenpHOCTH (b), YTO OTHOCHT €rO0 XK€ K KJaccy activities:

(1) a. We painted the wall in two hours.

b. We painted the wall for two hours and left.

[lo MHEHWMTO HCCITemOBaTENEeH PYCCKOTO S36IKOBOTO MaTepraa, akIHo-
HaJIBHO THOPHIHBIMH MOT'YT Ha3bIBAThCS TAKUE MPEIUKATHI, KaK, HATIPH-
Mep, 3anoaHsasms ankemy, uepams conamy [Mehlig, 2012: 171-176], uu-
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mams xncypran, pucosams nopmpem [Gebert, 2016: 18-21] u mog.
OOBbeuHSIONIe XapaKTePUCTHKONW JJIs MEePEUHCICHHBIX MPEIUKATOB
HCB sBistercst 1oCTYHOCTB 7151 HUX ABYX CLIOCOOO0B Nep(eKTUBU3ALINH.
B mpumepe (2) X.P. Menur moka3piBaeT, Kak B KOHKPETHO-(DaKTHIeCKOM
(n pesynsratuBHOM) 3HaueHuu npenukatr HCB zanonnams anxemy 3a-
MeHseTcss Ha BUI0BOH koppenat CB zanonrnums anxemy (MoBeneHUE,
TUTIUYHOE IS PYCCKUX MPeAeNbHbIX accomplishments). OmHAKO TOT ke
MPEINKAT B COYCTAHUH C O0CTOSATEIHCTBOM JUTUTEIIBHOCTH 3aMEHSIETCS
Ha ¢opmy CB nozanorname ankemy, MapKUpPOBaHHYIO TIO0 OTpaHUYH-
TEJIBHOMY cloco0y ACHCTBHS — TaKasl XapaKTEPUCTHKA MO3BOJISET OT-
HECTH €T0 K KJIaccy activities, T.e. K KJIaCCy HENPEAEIbHBIX TJIATOJIOB:

(2) a. Cawa 3anonnun ankemy, KOmMopyo emy 0aiu, u nowen 8 obuo-
JIUOMEKY.

b. Cawa munym 06adyams nO3anoaHsL GHKENY, KOMOPYIO emy
oanu, u nowen 8 bUOIUOMEK).

OO6parmasich K pacCMOTpeHUI0 PeHOMEHA THOPHTHOM aKITHOHATEHOCTH
B COIMOCTAaBUTEIILHOM PaKypce, Mbl, B CBETE OMMCAaHHBIX paHee (HaKTOB,
OKa3bIBaeMCsl, B YACTHOCTH, TIepe] HEOOXOAMMOCTHIO YTOYHUTD CTaTyC
dhopM yumana / nowumana / npouumana, COOTBETCTBYIOIINX UTaIbsIH-
cKkoMy ruOpugHOMYy raarony leggere (cMm. [Gebert, 2016] u cnucok ru-
OpuaHbIX penukaToB B [Bertinetto, Lentovskaya, 2015]). IIpoBozas na-
pasiens Mexxy nepdeKTHON BUIOBOM napoi (3) uumams / npouumams
<cmamvto> n leggere <un articolo>, MBI OCTaBIIEeM 3a MpeaeIaMu
paccMOTpeHHs ACTUMUTATUB nouumanms (TUIUYHBIN perfectivum tantum).
W3BecTHO, uTO HeKoTOpBIe Hccnenobarenu [ Dickey, 2000] mpusHaroT 3a
JIEUMHUTATHBAMU CTATyC PETYJSIPHBIX BHAOBBIX KOPPENISTOB M, COOT-
BETCTBEHHO, 3a MOA00HBIMH mapHbiMu Tiaronamu (HCB vumams / CB
nouyumamy) CTaTyc BUIOBBIX Tap, OJHAKO NaHHAS TOYKA 3PEHUS HE SB-
JsieTcs oOIIenpu3HaHHOM [3anu3Hsak, MukassH, [lImenes, 2015: 226—
228].

Juckyccust o JaHHOMY BOIIPOCY OCTAE€TCsl OTKPBITON: aBTOPHI He-
KOTOPBIX INIATOJIBHBIX KITACCU(PHUKAIIUI THITOIIOTHIECKOT0, HETMHTBOCIIE-
U(UIECKOTO CBOICTBA, HAPUMED, MPEACTABUTENb KOMIIO3HITNOHATb-
HOro noaxoja k akunroHanbHocTu C.I'. TaTeBocoB 1 ero nociaenoBareny,
OTKPBITO JUCTAHITUPYIOTCS OT TUCKYCCHH O BUJIOBBIX Mapax [ Tatevosov,
2002: 370] v roBOpsAT 00 aKIIMOHAJILHBIX KJIACCAX TJIAT0JIOB, BBIICIAEMBIX
BHE 3aBUCHMOCTH OT UX BHJIOBOH MapHOCTH / HEMAPHOCTH, TIO CEMaHTH-
yeckoMy npu3HaKy. [1og ak1inoHaIBHBIM KJIaCCOM TJIarOJIbHOM JIEKCEMBI
B paMKax JaHHOT'O [T0JX0/ia IOHUMAETCS €€ CEeMaHTUYECKas XapaKTepu-
CTHKa, peJieBaHTHAs Ui acleKTYaJIbHBIX KaTeropuil; akIIMOHAJIbHbIC
XapaKTEePUCTUKH IIar0JIOB JAIOTCS Yepe3 KOMOMHAIIMIO CEMaHTHUECKUX
KOMIIOHEHTOB (aKITHOHAJTBFHBIX CEMaHTHUECKHX SIPIBIKOB), IIPUCYTCTBY-
IOIMX JTOCTATOYHO IMIMPOKO B KUBBIX si3bIkax Mupa [TateBocos, 2015:
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33]. UmmiepdexTnBHOM (Ipe3eHc) u nepheKTHBHON (IIPETEPUT) CIOBO-
(hopMaM OJTHO¥ TJIar0JILHON OCHOBBI ITPUITUCHIBACTCS 110 SIPJIBIKY; aKI[HU-
OHAIIBHBIH KJIACC OIPEIeIISIeTCs COUeTaHUEM JIBYX (HJTH 00JIee) SIPIBIKOB.
Bcero akiinoHambHBIX SIPIABIKOB IsITh: 1. CocTosiaue (S, ocumo, sudemv);
2. ponecc (P, yumamo, nowumams,; eynsame, nocynsims), 3. BxoxaeHue
B cocrostaue (ES, youms, npouumams, ysudems, kannyms); 4. Bxoxaenue
B ipouiecc (EP, sapabomams, 3anemv); 5. MynbsTUIUIMKaTUBHBIH TPOLIECC:
COCTOWT U3 BBIJICTTUMBIX KBAHTOB, HO BOCIIPUHUMAETCS KaK €IMHOE [IEJI0e
(M, xanams, nokanamy). YIIOMUHABIIHAECS B IpuMepe (3) pyccKue Tia-
TOJIbI, TAKMM 00pa3oM, ObIITH ObI OTHECEHBI K aKITHOHAJIBLHOMY KJaccy
cnabbIX MPEAeNIbHBIX TIaroioB npoyumams (ES) / nouumams (P) / uu-
mambw (P) / npouumwieams (—) [TaTeBocos, 2015: 289].

[TpuHIUT TPYTIITUPOBKH PYCCKUX TIIATOJIOB B «arJIOMepaThhy (clusters),
00BbeTMHEHHBIE MOP(OJIOrHUECKOM OOIIHOCTHIO U BBIJIENIIEMbIE IOCPE/I-
CTBOM TECTHPOBAHHMS aCHEKTyaTbHO-CEMAaHTUUYECKUX XaPAKTEPUCTHK,
onu1 paspadotan JI. SAumoit [Janda, 2007]. B pabote, HECKOTBKO JET
OCTaBaBIIICHCS B IICHTPE OXKUBJICHHOMN JIUCKyCcCcUU [3anu3Hsik, MukasisH,
2012], JI. Slama m ee mMocjemoBaTeN, BIIPOYEM, HE OTKAa3bIBAJIUCH OT
MIpEe/ICTaBICHUS O BUJIOBOM Mape: B WX IUIAHBI BXOJUJIO MCCIIeIOBaHUE
CEMaHTHUYECKUX U MPAarMaTH4eCcKuX CBA3EH YJICHOB BUJIOBBIX Map C UX
MHOTOUYHCIICHHBIMU MopdoJiorudeckumu Koppenstamu [Suna, Kysue-
1oBa, 2013]. [locTpoeHHEe TAKCOHOMHH aKIIMOHATBHBIX KJIacCOB (KJac-
cupUKaINK XapaKTepoB ACHCTBUS) U N3yUEHHUE €€ B3aNMOOTHOIIIEHHUS C
rpaMMaTHYECKUMH aCTIEKTyaIbHBIMU KATETOPUSMH («OTKPBITON» rpam-
MaTHKO) Ha MPUMEPE PYCCKOT'0 U UCTTAHCKOTO s3b1K0B [['opOoBa, 2010]
crajo npeameToM uccienoanus E.B. ['op6oBoil: aBTOp Takxke CTpOUT
CBOM pacCyKJIeHUs (Ha PyCCKOM MaTepHalie) UCXos U3 (pyHKIIMOHATb-
HOTO KPUTEpHUs BUJIOBOH KoppensTuBHOCTH, ontrcanHoro FO.C. Macno-
BBIM, KOTOPBIH 3a4aCTYI0 MPU3HACTCS SAMHCTBEHHBIM «OCHOBAHUEM JIJISI
YCTaHOBJICHHS BUJIOBBIX T1ap, TIO3BOJISIONINM TOBOPUTH O TpaMMaTHye-
CKOM XapaKTepe BUJOBOI KOPpEIsALUU B PyCCKOM SI3bIKe» [3aU3HSIK,
MuxasunsH, [lImenes, 2015: 211]. Takum oOpazom, mpenctaBiseTcs
BO3MOXXHBIM yTBEPI)K/JIaTh, YTO B paMKaX KOMIIO3MIIMOHAJIBHOI'O M TH-
MOJIOTHYECKOT0 TIOJIX0/1a K aKITHOHAIBHOCTH KJIACCU(DUKAIIHUS PYCCKUX
TJIarOJIBHBIX MIPEINKAaTOB HAa OCHOBE aHATN3a NX CEMAaHTHYECKUX XapakK-
TEPUCTHK C MOCICAYIOIIUM U3yYCHUEM UX KOPPEISIUN ¢ acleKTyallb-
HBIMHU TpaMMeMaMH, 0e3 0053aTeTbHOT0 y4eTa X MPHHAIEKHOCTH K
BHJIOBOH Tape, MpeJIoyiaraeT CICAYIONUN YPOBEHb a0CTPaKIIUHU 110
CPaBHEHHIO C OPTaHHU3AIUEH IITaroJIoB 110 TPUHIIUITY BHIOBOW TAPHOCTH
WJIU HETIAPHOCTH, HO HE OTMEHSIET PEeJIEBAHTHOCTH MPEIBI Ty IIETO.

OCHOBBIBAsICh Ha IPUHITUIIC «TPYIIIIOBONY KIIACCU(PUKALINH, MbI ITPE]I-
JIOKHUJTH OPTaHW30BBIBATh YJICHBI TPy BOKPYT MIECTH 0a30BBIX TIaro-
0B (pivot verbs), MIIMIOCTPUPYIOLINX BHY TPEHHIOK CTPYKTYPY JIEHCTBHSI
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[Binnick, 1991], koTopoe OMUCHIBAIOT WICHBI KaXKIOW TIIaroIbHON TPYTI-
bl (CIeBa epevrcIeHbl HAMMEHOBAHMS BBIJCTICHHBIX HAMU II1aroibHbBIX
IpyNI; clipaBa — HAMMEHOBAaHHUsI 0A30BbIX IJIAr0JIOB JaHHBIX TPYII U
COOTBETCTBYIOLIYE UM UTAJIbSIHCKNE THOPUIHBIE ITIar0JIbl):

1) craruBHas rpynna STA-pivot  obaadams, possedere

2) areHTHBHAs TpyTINa P-ACT-pivot nraxams, piangere

3) myneruminkatuBHas rpynna MULT-pivot kanams, gocciolare

4) TrpagaTUBHAS TpyTIIa DV-pivot mpecKkamuvc, incresparsi
(rpazaTuBbl + TEPMUHATHUBBI)

5) TepMUHATHUBHAA T'PYyIIIIa H-ACT-pivot nemo, cantare

6) MOMeHTaTHUBHAs Tpyma ACH-pivot podumuwcs, nascere

B cBor0 ouepenp, OcTaIbHbBIE WICHBI ITAr0JABHON IPYITEl MOPQOIIOo-
FUYECKU XapaKTepU30BaHbI MOCPENCTBOM NpeduKkcannu win cyhhuk-
CalllM B 3aBUCUMOCTH OT UX IPUHAIJICKHOCTH UX 0a30BbIX IJ1arojioB K
TOMY WX HHOMY CeMaHTHUECKOMY Kiaccy. OCHOBBIBASCH Ha CITHCKE,
MBI cienyeMm copmynupoanHoMy C.I. TareBoCOBBIM MPUHLIMITY TIPU-
IHUChIBaHUS YHUBEPCAJIbHBIX (32 PEIKUM UCKIII0UEHHEM) aKLINOHAIBHBIX
SIPJIBIKOB TJ1aroJIbHBIM OCHOBaM. YTOYHEHME, BHECEHHOE HaMU B LIETAX
CPaBHUTEIBHO-COMOCTABUTEIBLHOIO AHAIN3a PYCCKOM M MTAIbSHCKOU
KJIaccu(UKalMH, TIOAPA3yMEBaeT PACIINPEHHE PsAa SIPIBIKOB, TPUITH-
CBIBa€MBIX MOP(OJIOTHUECKUM AepuBaTaM 0a30BbIX r1aroos. [lonemu-
3Upys C UCMOJIB30BAHUEM TEPMHUHA «aKIIMOHAIBHO THOPHAHBIN» TPH-
MEHHUTENBHO K IJIarojiam, Hampumep, believe, B COBOKYITHOCTH BCEX UX
cioBogopm, C.I. TareBOoCOB yTOUHSET, YTO NEPEUUCICHHBIC UM aKILIHO-
HaJIbHBIC SPJIBIKKM MOTYT (PyHKIIMOHUPOBATh M, COOTBETCTBEHHO, JIOJIK-
HBI OITUCBIBATHCS TOJIBKO TPUMEHHUTEIBHO K TEM KOHKPETHBIM I'paMMe-
MaM, ¢ KOTOpPBIMH OHU coueTaroTcs [ TateBocos, 2015: 13]. M3BecTHO, 9TO
B CBOEM THUIIOJIOT TUECKOM HCCIIEA0BAaHUH YKa3aHHBINA aBTOP UCIIOIB30Bal
IU1sl JUAarHOCTUKH aKIIMOHAIBHBIX KJIACCOB I'PaMMEMBI IIPE3EHCA B UM-
nepQeKTUBHO U TpeTepuTa B nep(eKTHBHON 30HaX. Tak, aKIIMOHATBHBIN
APJIBIK «BXOXIEHUE B cocTosiHue» (ES) oka3piBaeTcst MpUNMCAaHHBIM B
paBHOI cTeneHu cIoBohopMaM youms, npouumams, yeuoemsy, KanHymo.
B nameii conocTaBUTEIbHON KIacCU(UKALIUU MBI IPEATIOWIH aHATN3HU-
pOBaTh COYETAEMOCTh AaKIIMOHAIBHBIX SPIIBIKOB C TPaMMEMaMH, KOTOpPbIE
ONMCHIBAIOT CTPYKTYPHBIE 3TAlbl IEHCTBUA, OUEPUEHHBIE €r0 BPEMEH-
HBIMU TPaHULIAMH.

! McnonbsoBanubie cokpamenus: ACC = accomplishment ‘repmunarus’; ACH =
achievement ‘momentarus’; ACT = activity ‘arentus’; DV = degree verb ‘rpanarus’,
H-ACT = hybrid activity ‘rubpugnsni arentus’; MULT= multiplicative ‘Mmynb-
tummkaru’; P-ACT = pure activity ‘npoctoii arentus’; STA = stative ‘cratus’.

2 [IpuMepoM MOKET IOCITYKHTh MPedHKCALs HHIPECCHBOB (nemb — 3anems) Wi
cybdurcanys cemenb(HakTUBOB (Maxamsb — MaxHymb).
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I'oBOpst 0 BpeMEHHBIX IpaHUIIAX, MBI BCIIE]T 32 PSIOM UCCIIeIOBaTENeH
[Rozwadowska, 2014] BeizensieM Ha4aJdbHYIO TPAHUILY MPOTEKAHUS
neiictus (I'1), BBIpaXXKeHHY 0 HHTPECCUBOM (y6udens),  KOHeuHyo [ /]
(youms), KOTOpast B OTCYTCTBHE Tpeeiia ACHCTBUS MOKET OIHCHIBATH
MpeKpaTuBIIeecs IeiicTBre (PMHUTUBHBIH cr10co0 neiicTBust). HauanbHas
n koHewHas [/ MoryT OBITH BBIpa)K€HBI OJTHMM HYJIEHOM TJIAroJIbHOM
TPYIIIBL JUIUTEIBHBIM JAETUMUTATUBOM (nOuumams) NI OJHOAKTHBIM
cemenb(PakTUBOM (kanuyms). Kak cienyet u3 BbIIIECKa3aHHOTO, TAKOH
TMOJIXOJ1 [TO3BOJISIET HaM, JIJISl PEIICHUs HAIIUX 3a/1a4, JaTh CI0OBOGOpMaM
YOUums, npouumams, yeuoems, KanHyms 0ojee IeTaabHbIC aKITHOHAIBLHBIC
XapaKTEePUCTHKH.

B pamMkax Hamiero moaxonua BOKpPYT LIECTH BBILICYTOMSIHY TBIX 0a30-
BBIX TJIarojioB o0benuHEeHB! 13 rimaroibHEIX Tpymil. Kpome Toro, Mbl
rojlaraem, 4To 6a30BbIE IJIaroJibl BbIAETIAEMbIX HAMH IJIarOJIBHBIX ario-
MEpaToB JIEMOHCTPUPYIOT THOPHIHBIE XapAKTEPUCTUKHU TaK JKE, KaK U
TUOpPUIHBIC IPEAUKATEI, onrcanubie [1.M. bepTuHeTTO Ha AaHTIIHIICKOM,
ntanbsHckoM U X.P. Menurom Ha pycckom Matepualie. Bopouewm, Ha Hain
B3TJIS11], CEMAaHTHYECKOE pa3HOOOpasne, IEMOHCTPUPYEMOE THOPH THBIMH
0a30BBIMU MTPEIUKATAMH, MOXKET PACCMaTPHUBATHCS IIUPE, YEM JAUXOTO-
MU TJIaT OJIOB-JIEA TENLHOCTEH (nepesodums / nonepegooumy) v TarojioB-
CBeplIeHU (nepesodums | nepesecmu), onucannas y X.P. Menura.
B gacTtHOCTH, 32 PEAKHUM HCKJIIOUCHHEM, BCE IJIarOJIbHbIC MPEIUKATHI
MOTYT A€MOHCTPHUPOBATH CTATUBHBIE XapaKTEPUCTUKH (CP., nepesodums
= OblMb NEPEBOOUUKOM).

Kax ormeuaer [1.M. beptunerTo [Bertinetto, 1986: 306—-307], raro-
JIbl areHTUBHO-TEPMUHATUBHON TPYyIIBl HaubosIee MHUPOKO MPeICTaB-
JICHBI CPeIU UTANTBIHCKUX aKIIMOHATBHBIX «THOPUIOBY», TAKUX, KaK
mangiare «ecThb», dormire «cnartby, lavarsi «MbIThCs». HexoTopsie (HO
HE BCe) [Iaroyibl TON IPYIIBI MOT'YT HMETh, KaK B PyCCKOM SI3bIKE, CTa-
THBHYIO HHTEPIIPETAIHNIO U, COOTBETCTBEHHO, B OITPE/ICTICHHBIX KOHTEK-
CTax BBIpa)KaTh MHIPECCHUBHOE 3HAUCHHE (HATTPUMED, YIKE YIOMSHY ThIH
cantare «neTh / 3aneThy). B nienom, o ceunetensctBy [1.M. beptunerTo,
(eHOMEH aKIMOHAJIHHOW TMOPHJIHOCTH B UTANBSHCKOW IIarojbHOM
JIEKCUKE MMEET 3HauMuTesbHOe pacnpocTpaHeHue [Bertinetto, 1986:
302-321].

B 3akitoueHne 0TMETHM, YTO, TIO HAIIIMM HAaOIIOICHUSIM, OTIpe/ieliCHUe
aKIIMOHATBHON THOPUIHOCTH KaK CHHTaKCHYECKOM COYeTaeMOCTH, CBOK-
CTBEHHOM OJJTHOBPEMEHHO HECKOJIbKUM aKIIMOHAJIBHBIM KJIaccaM, B MOJI-
HOW Mepe OTHOCUMO K 0a30BBIM PYyCCKHUM TJIaroyiaM Kak eIMHUIIaM, KO-
TOpbIE BBIYJICHSAIOTCS M AHAJTHU3UPYIOTCA C YUYETOM TOCIEAYIOMIei
JepUBallMi Ha yPOBHE TAKCOHOMHUH XapaKTepoB AeHcTBUs. OCHOBHOI
TIPUHITAT CONIOCTAaBUTENBHON KiTacCU(PUKAIINN, TAKUM 00pa30M, COCTOUT
B TOM, YTO KaKJIOMYy PyCCKOMY TJIaroJikHOMY arioMepary ¢ THOpUJHBIM
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0a30BBIM TJIATOJIOM (nemb <3anemsv, NONemv, CNemv>) COOTBETCTBYET
THOPHUIHBIA UTANBSTHCKHH TIarol (cantare). CaMbIM IPKUM TTPAMEPOM
KOPPEJSIUN aKITMOHAIILHO THOPHTHBIX TJIAT0JIOB B PYCCKOM M UTaJIbSTH-
CKOM sI3bIKE, Ha HAII B3TJIS, SIBIISIFOTCS TJIAr0JIbl ABMOKEHUS. B pycckom
sI3bIKE 0A30BBIC TJIATOJBI OMU / X0OUmMb MOTYT UMETh CTaTUBHOE (Bpe-
ms udem;, Pebernok xooum), areHTUBHOE (UOmu éneped), MyIbTHILIAKA-
THUBHOE (X00ums Ha pabomy) MpoOYTEeHHE, a uxX AepuBatel CB — Tepmu-
HaTUBHOE (yumu u3 cemvu) UM MOMEHTATUBHOE (yiimu ¢ pabomwt 6 19:00)
npoureHue. Takyro jke MHOTOIUTAHOBYIO aKI[HOHAJIBbHYIO THOPHIHOCTh
JEMOHCTPUPYET UTAIbSHCKUN TIAroi andare B npuMepax u3 [Berti-
netto, 1986: 303]: andare avanti «untu / exaTh Bepeny» (areHTuB), andare
via «yXOOMTb / ye3:KaTh» (areHTUB / TePMHUHATHB), andare a Roma, andare
in Sicilia «noexaTsb B PuM, moexaTts Ha CUITUINIO» (MOMCHTATUB), andare
da Torino a Roma «moexats u3 TypuHa B Pum» (TepMHUHATHB / MOMCH-
TaTHB).

OTMeTHM TaKiKe, 4TO PH BIOOPE UTAIBIHCKOTO SKBUBAJICHTA pPsiaa
MOPQOJOrHYECKN XapaKTEePU30BaHHBIX PYCCKUX TJIarojoB B COOTBET-
CTBYIOIIUX SI36IKOBBIX CUTYAITUSX IS IEPEIavH TIIarOIbHBIX 3HAYCHH I
MOTYT HCIOJIb30BAThCSI KOHCTPYKIMHU C «OMOPHBIMHU TJIArOJIAMU» U
JIPyTHE MIAaroibHbIC KOHCTPYKIUU (HAIPUMED, 103601UMb | NO36015Mb:
permettere | dare il permesso; npvleams | nonpwviecamo | 3anpvlieams /
npwvlenyme: saltare / fare un salto) [Bononuna, 2012; JIsicenkosa, 2006;
Jenucona, 2003].
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This paper provides a contrastive analysis of verbal actional characteristics in
Russian and Italian, with major regard to predications that are hybrid in their ac-
tionality. The notion of actional hybridism is examined within the Compositional
Approach to Aspect and Actionality. The main characteristics of actionally hybrid
predicates is defined as the manifestation of their compatibility with a range of as-
pectual grams, typical of more than one actional class (e.g., states, activities and
accomplishments). The next step is a brief outline of an actional classification of
Russian verbal lexicon based on grouping (c/ustering) morphologically related verbs
around actionally hybrid pivot-verbs. The clustering principle takes into account
both morphological criteria, and the actional characteristics of the verbs (telicity,
durativity, stativity, multiplicity, etc.). We organize cluster members around 6 pivot
verbs, illustrating the inner structure of the action, described by members of each
specific verbal cluster. Testing the correlation of cluster members with aspectual
grams, we analyze their compatibility with grams describing structural stages of
the action (ingressive, delimitative, completive, etc.). The use of such a classification
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principle suggests the next level of abstraction if compared to the binary organiza-
tion in aspectual pairs, but still does not overcome the former.
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